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MISSIONE - MISSION - MISSION - MISION

DINAMICI E DIFFERENTI.
ESPERIENZA IN MOVIMENTO.

La nostra storia è quella di chi ha sempre 
creduto nelle proprie idee, nella propria 
capacità e nei valori solidi del lavoro.
L’esperienza e la dinamicità di chi lavora 
per noi sono un patrimonio fondamenta-
le di Mecwrap.
Guardiamo al futuro con la serietà e di-
sponibilità di sempre, all’insegna della 
versatilità e dell’efficienza.
Mecwrap oggi è in grado di offrire la più 
completa gamma di fasciatori ed acces-
sori fino alle più alte prestazioni orarie.
I fasciatori ed i prodotti Mecwrap non 
possono essere paragonati alle macchine 
esistenti attualmente sul mercato.

DINÁMICOS Y DIFERENTES.
EXPERIENCIA EN ACCIÓN.

Nuestra historia es la de quienes siem-
pre han creído en sus propias ideas, en su 
propia capacidad y en los sólidos valores 
del trabajo.
La experiencia y el dinamismo de quienes 
trabajan con nosotros son un patrimonio 
fundamental de Mecwrap.
Encaramos el futuro con la seriedad y 
disponibilidad de siempre, así como con 
la versatilidad y eficiencia que nos carac-
teriza. Actualmente, Mecwrap ofrece la 
gama más completa de envolvedoras y 
accesorios hasta con las máximas capa-
cidades horarias. Las envolvedoras y to-
dos los productos Mecwrap son incom-
parables con las máquinas existentes en 
el mercado actual.

DYNAMIC AND DIFFERENT. 
EXPERIENCE ON THE MOVE.

Our history is that of a company which 
has always firmly believed in its ideas, its 
skills and in the value of hard work.
The experience and the dynamism of 
those who work for us are a fundamen-
tal Mecwrap heritage. We always look to 
the future with the same old care and 
attention, with focus on versatility and 
efficiency.
Today, Mecwrap is able to provide an ex-
tremely broad range of wrapping machi-
nes and accessories and the very highest 
hourly performance outputs. Mecwrap 
wrapping machines and products are 
beyond compare with existing machines 
currently available on the market.

DYNAMISCH UND ANDERS. 
ERFAHRUNG IN BEWEGUNG.

Unser Werdegang ist typisch für ein Un-
ternehmen, das von Beginn an mit voller 
Überzeugung an seine Ideen, seine Fähi-
gkeiten und den Wert solider Arbeit ge-
glaubt hat.
Die Erfahrung und die Dynamik unserer 
Mitarbeiter sind unser wichtigstes Kapi-
tal. Wir blicken mit Vertrauen in die Zu-
kunft, denn Flexibilität und Effizienz sind 
unsere Schlüssel zum Erfolg.
Heute bietet Mecwrap eine komplette 
Palette von Wickelmaschinen und Zube-
hör auch für höchste Stundenleistungen 
an.
Wickler und Produkte von Mecwrap 
übertreffen alles, was der Markt derzeit 
an Konkurrenzprodukten zu bieten hat.

QUAL ITY RESPECT
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RISPETTO: 
Questo è il valore fondante della nostra 
azienda: per voi, per il vostro prodotto, 
per il vostro tempo. 

QUALITA’: 
Ricerca ed innovazione sono l’ingredien-
te principale dei nostri prodotti e sono 
alla base di tutto quello che facciamo. 

Questo è il nostro impegno di oggi e la 
nostra promessa per il futuro!

RESPECT: 
This is our company’s founding value: for 
you, for your product and for your time. 

QUALITY: 
Research and Innovation are the main in-
gredients of our products and are at the 
bottom of everything we do. 

This is our commitment for today and 
our promise for the future!

RESPECTO: 
Éste es el valor en el que se basa nuestra 
empresa: respecto para con Ustedes, su 
producto y su tiempo. 

CALIDAD: 
Investigación y innovación son los ingre-
dientes principales de nuestros produc-
tos y en ellos se basan todas nuestras 
actividades. 

Éste es nuestro compromiso actual y 
nuestra promesa para el futuro.

RESPEKT: 
Die Grundlage Wert unserer Unterneh-
mensphilosophie ist unsere Wertschät-
zung für unsere Kunden, für ihre Produ-
kte, für ihre Zeit. 

QUALITÄT: 
Forschung und Innovation sind die wich-
tigsten “Zutaten” für unsere Produkte, 
und die treibenden Kräfte unsers Han-
delns.

Das ist unser Engagement von heute, 
und unser Versprechen für die Zukunft!

PROFILO - PROFILE - PROFIL - PERFIL

QUAL ITY RESPECT
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AVVOLGITORE AUTOMATICO A TAVOLA ROTANTE PER BASSE PRODUZIONI

TURNTABLE STRETCH WRAPPING MACHINE FOR LOW PRODUCTION

MAQUINA AUTOMATICA DE MESA ROTATIVA PARA BAJA PRODUCCION

VOLLAUTOMATISCHER DREHTELLER-PALETTENWICKLER FÜR GERINGE
PRODUKTION

Avvolgitore automatico a tavola rotante 
per carichi palettizzati progettato e co-
struito per rispondere a tutti quei clienti 
che pretendono ed esigono qualità, affi-
dabilità, ottimizzazione dei consumi di 
film, semplicità d’uso e facile operativi-
tà. 
Essendo la qualità un punto di primaria 
importanza per l’Azienda, questo tipo di 
avvolgitore utilizza di standard lo stesso 
tipo di carrello di prestiro Film e lo stes-
so dispositivo di taglio ed infilaggio del 
lembo finale del film che utilizzano le 
macchine automatiche ad anello rotan-
te di nostra produzione.

Envolvedora automática de mesa rotan-
te para la cargas paletizadas, proyectada 
y construida por Mecwrap para respon-
der a todos los clientes que requieren y 
exigen calidad, fiabilidad, optimización 
de los consumos de film, simplicidad de 
uso y fácil operatividad.
Puesto que nuestra empresa considera 
la calidad como un punto de primaria 
importancia, este tipo de envolvedora 
utiliza como estándar el mismo tipo de 
carro de pre-estirado del film y el mi-
smo dispositivo de corte e introducción 
del borde final del film que utilizan las 
máquinas automáticas de anillo girato-
rio que nosotros construimos.

Automatic rotating turntable wrapping 
machine for palletised loads, designed 
and manufactured by Mecwrap for an-
swering to customer who want and 
pretend the highest quality, reliability, 
optimisation of film consumption, ease 
of use and easy operation.
Because quality is a factor of primary 
importance for the company, this type 
of wrapper features the same standard 
type of film pre-stretch carriage and the 
same film cutting and end flap insertion 
device used by the automatic rotating 
ring machines made by us.

Automatischer Wickler mit Drehtisch für 
palettierte Ladungen – die ideale Lösung 
für Kunden mit geringer Stundenprodu-
ktion und hohen Ansprüchen an Qua-
lität, Zuverlässigkeit, Optimierung des 
Folienverbrauchs und Benutzerfreundli-
chkeit. 
Da wir größten Wert auf Qualität legen, 
ist dieser Wickler standardmäßig mit 
demselben Wagentyp zur Folienvorre-
ckung und derselben Vorrichtung zum 
Abschneiden und Einlegen des Folienen-
des wie unsere automatischen Wickler 
mit Drehring ausgestattet.
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AVVOLGITORE AUTOMATICO A TAVOLA ROTANTE PER BASSE PRODUZIONI
TURNTABLE STRETCH WRAPPING MACHINE FOR LOW PRODUCTION

MAQUINA AUTOMATICA DE MESA ROTATIVA PARA BAJA PRODUCCION
VOLLAUTOMATISCHER DREHTELLER-PALETTENWICKLER FÜR GERINGE PRODUKTION

GRUPPO DI TAGLIO ED INFILAGGIO FILM MOD X-DEP (BREVETTATO)
CUTTING AND CLAMPING UNIT MOD. X-DEP (PATENTED)
PINZA DE CORTE Y INTRODUCCIÓN FILM MOD. X-DEP (PATENTADA)
PATENTIERTE VORRICHTUNG ZUM ABSCHNEIDEN UND EINLEGEN
DES FOLIENENDES MODELL X-DEP

RISULTATO FINALE GRUPPO DI TAGLIO PINZA X-DEP
END RESULT OF CUTTING FILM WITH X-DEP SYSTEM
RESULTADO FINAL CON SISTEMA DE CORTE
CON PINZA MOD. X-DEP
ENDERGEBNIS FOLIENENDSCHNITT MIT X-DEP

PRESSORE STABILIZZATORE CARICO
TOP PRESS PLATE
PISON
TOP PRESSPLATTE

GRUPPO CARRELLO PORTABOBINA
REEL-HOLDER CARRIAGE
UNIDAD CARRO PORTABOBINA
FOLIENWAGEN
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AVVOLGITORE AUTOMATICO A TAVOLA ROTANTE CON METTITOP INTEGRATO

AUTOMATIC WRAPPING MACHINE WITH ROTATING TABLE
WITH INTEGRATED TOPCOVER DEVICE

MÁQUINA AUTOMÁTICA DE MESA ROTATIVA CON COBERTURA INTEGRADA

VOLLAUTOMATISCHER DREHTELLER-PALLETEN WICKLER MIT INTEGRIERTER
ZUFÜHRUNG

Avvolgitore automatico a tavola rotante 
per carichi palettizzati completo di di-
spositivo mettifoglio integrato.
L’innovazione tecnica rispetto ai sistemi 
tradizionali esistenti consiste nel fatto 
che la movimentazione dello stesso av-
viene in maniera solidale alla colonna 
portante.
Consente di eseguire la copertura del 
pallet per garantire sia un ciclo antipol-
vere che un ciclo stagno.
I vantaggi rispetto ai sistemi tradizionali 
sono un minor ingombro, un aumento 
della capacità produttiva ed un tempo di 
ciclo inferiore.
Le caratteristiche tecniche del fasciatore 
sono le stesse del modello SAX.

Máquina envolvedora automática con 
mesa giratoria para cargas paletizadas 
completos con Top Cover integrado.
La innovación técnica en comparación 
con los sistemas tradicionales existentes 
consiste en el hecho que el movimiento 
vertical del carro que lleva la bobina de 
Top Cover se lleva de una manera inte-
gral con la columna de soporte.
Este sistema le permite cubrir la paleta 
para asegurar un ciclo anti-polvo y anti-
agua.
Las ventajas en comparación con los 
sistemas convencionales son menos 
espacio, aumentar la capacidad de pro-
ducción y menor tiempo de ciclo. Las ca-
racterísticas técnicas de la envoltura son 
las misma del modelo SAX.

Automatic stretch wrapping machine 
with rotating turntable for palletized lo-
ads complete with integrated top sheet.
Technical innovation compared to exi-
sting traditional systems consists in the 
fact that the handling of the same takes 
place in a manner integral with the sup-
porting column.
Allows you to cover the pallet in order to 
permit a dustproof cycle or waterproof 
cycle.
The advantages compared to conven-
tional systems are less space, increase 
production capacity and lower cycle 
time. The technical characteristics of the 
wrapper are the same model SAX.

Automatische Wickelmaschine mit 
Drehteller für Palettenladungen kom-
plett mit integrierten Einzelblatteinzug.
Technische Innovationen bestehenden 
traditionellen Systemen verglichen be-
steht darin, dass die vertikale Bewegung 
der gleichen Stelle erfolgt in einer Weise, 
die fest mit der tragenden Säule.
Hier können Sie die Palette abdecken, 
um sicherzustellen, dass der Staub ist 
ein Zyklus ein Zyklus wasserdicht.
Die Vorteile im Vergleich zu herkömmli-
chen Systemen sind:
-Weniger Raum;
-Erhöhung der Produktionskapazität 
(geringere Zykluszeit);
Die technischen Eigenschaften der Ver-
packung sind das gleiche Modell SAX.

XTXT
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XTXT

AVVOLGITORE AUTOMATICO A TAVOLA ROTANTE CON METTITOP INTEGRATO
AUTOMATIC WRAPPING MACHINE WITH ROTATING TABLE WITH INTEGRATED TOPCOVER DEVICE

MÁQUINA AUTOMÁTICA DE MESA ROTATIVA CON COBERTURA INTEGRADA
VOLLAUTOMATISCHER DREHTELLER-PALLETEN WICKLER MIT INTEGRIERTER ZUFÜHRUNG

Gruppo Di Taglio Ed InFilaggio Film Mod X-Dep (Brevettato)
Cutting And Clamping Unit Mod. X-Dep (Patented)
Pinza De Corte Y Introducción Film Mod. X-Dep (Patentada)
Patentierte Vorrichtung Zum Abschneiden Und Einlegen
Des Folienendes Modell X-Dep

Gruppo Carrello Portabobina
Reel-Holder Carriage
Unidad Carro Portabobina
Folienwagen

Dispositivo Mettifoglio Integrato Alla Struttura
Integrated Topcover Device
Cobertura Superior Integrada
Gruppe Integrierte Zuführung

Gruppo Pressore Stabilizzatore Carico
Top Press Plate
Pison
Top Pressplatte
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AVVOLGITORE AUTOMATICO AD ANELLO ROTANTE PER MEDIE PRODUZIONI

RING STRETCH WRAPPING MACHINE FOR MEDIUM PRODUCTION

MAQUINA AUTOMATICA DE ANILLO ROTATIVO PARA MEDIA PRODUCCION

VOLLAUTOMATISCHER RINGWICKLER FÜR MITTLERE PRODUKTION

Avvolgitore automatico ad anello rotan-
te per carichi palettizzati nato per esse-
re posizionato in una fascia di mercato 
notoriamente occupata da macchine a 
braccio rotante.
La nostra ricerca ha elaborato una mac-
china che mantiene inalterate tutte 
le caratteristiche di una macchina ad 
anello tipo Boxter garantendo la stessa 
affidabilità e facilità d’uso, ma che allo 
stesso tempo risponde a quei clienti che 
richiedono medie produzioni. La novità 
pertanto sta nella grande flessibilità per 
ciò che riguarda un corretto monitorag-
gio dei consumi e nelle potenzialità che 
garantisce in caso di aumenti produttivi.

Envolvedora automática de anillo rotan-
te para cargas paletizadas, concebida 
para la franja de mercado de medianas 
producciones horarias que, como se 
sabe, utiliza las máquinas de brazo gira-
torio. Gracias a nuestra actividad de inve-
stigación hemos diseñado una máquina 
con las mismas características, fiabilidad 
y facilidad de uso de la envolvedora de 
anillo Boxter, pero que también respon-
de a las exigencias de las producciones 
medianas. Por tanto, la novedad consiste 
en su gran versatilidad por lo que con-
cierne la monitorización correcta de los 
consumos y en las potencialidades que 
presenta en caso de aumentos de pro-
ducción.

Automatic rotating ring wrapping ma-
chine for palletized loads designed to be 
positioned in a market segment known 
to be occupied by machines with rota-
ting arm.
Our research has developed a machine 
that maintains all the characteristics of 
a ring type machine Boxter ensuring the 
same reliability and ease of use, but at 
the same time responding to those cu-
stomers that require medium produc-
tion.
Therefore, the novelty lies in the flexi-
bility as regards proper monitoring of 
consumption and ensures that potential 
increases in case of production.

Wickelautomat mit Drehring für pa-
lettierte Ladungen – ideal für mittlere 
Stundenproduktionen, ein Marktseg-
ment, das in der Regel von Maschinen 
mit Dreharm abgedeckt wird. Wir haben 
eine Maschine konzipiert, die den Rin-
gwicklern vom Typ Boxter hinsichtlich 
Zuverlässigkeit und Bedienungsfreun-
dlichkeit in Nichts nachsteht, aber den 
spezifischen Anforderungen von Kun-
den mit mittleren Produktionsmengen 
Rechnung trägt.
Die Pluspunkte dieser Maschine sind 
ihre Flexibilität bei der präzisen Über-
wachung des Verbrauchs, und ihr garan-
tiertes Potential bei Erhöhung der Pro-
duktionsmengen.
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AVVOLGITORE AUTOMATICO AD ANELLO ROTANTE PER MEDIE PRODUZIONI
RING STRETCH WRAPPING MACHINE FOR MEDIUM PRODUCTION

MAQUINA AUTOMATICA DE ANILLO ROTATIVO PARA MEDIA PRODUCCION
VOLLAUTOMATISCHER RINGWICKLER FÜR MITTLERE PRODUKTION

GRUPPO DI TAGLIO ED INFILAGGIO FILM MOD X-DEP (BREVETTATO)
CUTTING AND CLAMPING UNIT MOD. X-DEP (PATENTED)
PINZA DE CORTE Y INTRODUCCIÓN FILM MOD. X-DEP (PATENTADA)
PATENTIERTE VORRICHTUNG ZUM ABSCHNEIDEN UND EINLEGEN
DES FOLIENENDES MODELL X-DEP

RISULTATO FINALE GRUPPO DI TAGLIO PINZA X-DEP
END RESULT OF CUTTING FILM WITH X-DEP SYSTEM
RESULTADO FINAL CON SISTEMA DE CORTE
CON PINZA MOD. X-DEP
ENDERGEBNIS FOLIENENDSCHNITT MIT X-DEP

GRUPPO PRESTIRO FILM E CARRELLO PORTABOBINA
(BREVETTATO MECWRAP)
FILM PRE-STRETCHING AND REEL-HOLDER CARRIAGE UNIT (PATENTED)
UNIDAD DE PREESTIRADO FILM Y CARRO PORTABOBINA
(PATENTADA POR MECWRAP)
FOLIENVORRECKUNG UND FOLIENWAGEN (MECWRAP-PATENT)
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AVVOLGITORE AUTOMATICO AD ANELLO ROTANTE PER ALTE PRODUZIONI

RING STRETCH WRAPPING MACHINE FOR HIGH PRODUCTION

MAQUINA AUTOMATICA DE ANILLO ROTATIVO PARA ALTA PRODUCCION

VOLLAUTOMATISCHER RINGWICKLER FÜR HOHE PRODUKTION

Avvolgitore automatico ad anello ro-
tante per carichi palettizzati progettato 
e costruito da tecnici con la più grande 
esperienza professionale nel settore e 
con il preciso obiettivo di rispondere a 
quei clienti che pretendono ed esigono 
alte prestazioni, grande affidabilità e 
facilità d’uso. Le novità e le innovazioni 
tecniche presenti su BOXTER fanno di 
questa macchina un nuovo punto di ri-
ferimento nel mercato dei fasciatori au-
tomatici per pallets. BOXTER non può es-
sere paragonata alle macchine esistenti 
attualmente sul mercato.

Envolvedora automática de anillo gira-
torio para cargas paletizadas, diseñada 
y construida por técnicos con la mayor 
experiencia profesional en el sector con 
el objetivo de ofrecer a aquellos clientes 
que necesitan y exigen altas prestacio-
nes, gran fiabiliad y faciliad de uso.
La novedad son las innovaciones técni-
cas presentes en la BOXTER hacen de 
esta máquina, un nuevo punto de refe-
rencia en el mercado de las envolvedoras 
automáticas de palets. BOXTER no pue-
de ser comparada a ninguna máquina 
existente actualmente en el mercado.

Automatic rotating ring wrapping ma-
chine for palletized load designed and 
produced by expert and specialized 
technician with the highest experience 
on the sector.
The main aim is to respond to the custo-
mer who require and pretend high per-
formance, reliability and facility use.
All the technical innovations carry on BO-
XTER make this machine the new point 
of reference on the automatic wrapping 
machine market. BOXTER cannot be 
compared with the other wrapping ma-
chine existent on the market.

Wickelautomat mit Drehring für pa-
lettierte Ladungen – von erfahrenen 
Planern und Technikern konzipierter 
Wickler, speziell für besonders anspru-
chsvolle Kunden, die höchste Leistungen, 
absolute Zuverlässigkeit und einfache 
Bedienung fordern.
Mit drei zum Patent angemeldeten In-
novationen setzt BOXTER neue Maßstä-
be auf dem Markt der automatischen 
Palettenwickler.
BOXTER kann nicht auf bestehende Ma-
schinen auf dem Markt verglichen wer-
den.
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AVVOLGITORE AUTOMATICO AD ANELLO ROTANTE PER ALTE PRODUZIONI
RING STRETCH WRAPPING MACHINE FOR HIGH PRODUCTION

MAQUINA AUTOMATICA DE ANILLO ROTATIVO PARA ALTA PRODUCCION
VOLLAUTOMATISCHER RINGWICKLER FÜR HOHE PRODUKTION

GRUPPO PRESTIRO FILM E GRUPPO PINZA DI TAGLIO FILM (BREVETTATO)
FILM PRE-STRETCHING UNIT AND FILM INSERTION CLAMP UNIT (PATENTED)
UNIDAD DE PREESTIRADO Y UNIDAD DE PINZA DE CORTE
Y INTRODUCCIÓN FILM (PATENTADA)
FOLIENVORRECKUNG UND FOLIENEINLEGZANGE (PATENT)

POSSIBILITA’ DI DISPORRE DI UN MODELLO COMPLETO DI DOPPIO
CARRELLO PORTABOBINA DENOMINATA “BIBOXTER”
POSSIBILITY OF MAKING USE OF A MODEL COMPLETE WITH DOUBLE
REEL-HOLDER CARRIAGE CALLED “BIBOXTER”
POSIBILIDAD DE EQUIPARSE CON UN MODELO DOTADO DE DOBLE
CARRO PORTABOBINA DENOMINADO “BIBOXTER”
AUCH IN DER AUSFÜHRUNG “BIBOXTER” KOMPLETT MIT DOPPELTEM 
FOLIENWAGEN LIEFERBAR

RISULTATO FINALE GRUPPO DI TAGLIO PINZA X-DEP
END RESULT OF CUTTING FILM WITH X-DEP SYSTEM
RESULTADO FINAL CON SISTEMA DE CORTE
CON PINZA MOD. X-DEP
ENDERGEBNIS FOLIENENDSCHNITT MIT X-DEP
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DISPOSITIVO DI TAGLIO ED INFILAGGIO FILM MOD.“X-DEP UNIVERSALE”
(BREVETTATO)

SYSTEM OF CUTTING AND CLAMPING FILM MOD. “X-DEP UNIVERSAL”
(PATENTED)

PINZA DE CORTE Y INTRODUCCIÓN FILM MOD. “X-DEP UNIVERSAL”
(PATENTADA)

VORRICHTUNG ZUM ABSCHNEIDEN UND EINLEGEN DER FOLIE MODELL
“X-DEP UNIVERSAL” (PATENT)

Dispositivo Elettro-Pneumatico chiama-
to “X-DEP Universale” che può essere 
installato (in sostituzione del dispositi-
vo esistente) su tutti i tipi di macchine 
avvolgitrici automatiche esistenti sul 
mercato a prescindere dalla marca e dal 
modello. 
Esegue un taglio a freddo del lembo fi-
nale del film e un conseguente infilaggio 
fra le spire di avvolgimento, risolvendo in 
maniera esaustiva i problemi di svolaz-
zamento del lembo stesso. 
Questo dispositivo garantisce una mi-
gliore tenuta durante le operazioni di 
stoccaggio dei pallet ed il superamento 
del controllo sagoma tramite LGV, per-
tanto ideale per qualsiasi tipo di magaz-
zino automatico.

Dispositivo Electro-neumático llamado 
“X-DEP Universal” que puede ser insta-
lado (en sustitución del dispositivo exi-
stente) sen todos los tipos de máquinas 
envolvedoras automáticas existentes en 
el mercado  independientemente de la 
marca o el modelo. Realiza un corte en 
frio de la parte final del film y un po-
sterior roscado entre las vueltas finales 
de la envoltura, resolviendo de manera 
exhaustiva los problemas de las llama-
das colas de novia en los palets. Este di-
spositivo garantiza una mejor sujeción 
durante las operaciones de stockage de 
los palets y superar el control de galibo 
para las LGV, por tanto ideal para cual-
quier tipo de almacén automático.

The electro-pneumatic device called 
“X-DEP Universal” can be installed in 
all kind of existing automatic wrapping 
machine, turntable, arm o ring rotating 
(any Brand).
With this new modification we obtain 
a perfect system for cutting the film by 
blade and a perfect hooking of the end 
of the film behind the last turn to avoid 
a long end film and loosing film welding 
problems.
We guarantee the holding of the hoo-
king during all the logistic transporta-
tion of the pallet inside the warehouse 
of the company and shipment to the fi-
nal customer.
It’s a perfect solution for all automatic 
warehouses. 

Die elektropneumatische Vorrichtung 
“X-DEP Universal” zum Nachrüsten al-
ler derzeit auf dem Markt erhältlichen 
Wickelautomaten aller Marken und Mo-
delle führt einen Kaltschnitt des Folie-
nendes aus, und legt es so zwischen die 
Umwicklungen ein, dass es nicht mehr 
lose herunterhängt.
Die umwickelten Paletten sind dicht, 
können daher besser gelagert werden, 
und bestehen auch garantiert jede LGV-/
FTS-Kontrolle - die ideale Lösung also für 
die automatische Lagerverwaltung.



2323



24



25

DISPOSITIVO DI TAGLIO ED INFILAGGIO FILM MOD.“X-DEP UNIVERSALE” (BREVETTATO)
SYSTEM OF CUTTING AND CLAMPING FILM MOD. “X-DEP UNIVERSAL” (PATENTED)

PINZA DE CORTE Y INTRODUCCIÓN FILM MOD. “X-DEP UNIVERSAL” (PATENTADA)
VORRICHTUNG ZUM ABSCHNEIDEN UND EINLEGEN DER FOLIE MODELL “X-DEP UNIVERSAL” (PATENT)

RISULTATO FINALE GRUPPO DI TAGLIO PINZA X-DEP
END RESULT OF CUTTING FILM WITH X-DEP SYSTEM
RESULTADO FINAL CON SISTEMA DE CORTE
CON PINZA MOD. X-DEP
ENDERGEBNIS FOLIENENDSCHNITT MIT X-DEP
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSORIOS - ZUBEHÖR

Dispositivo Stendifoglio
Top cover device
Dispositivo de cobertura del palet
DeckblattauFleger

Dispositivo Stendifoglio integrato all’ avvolgitore per una copertura superiore del pallet
Top cover device integrated into the wrapping machine
Dispositivo automatico para una cobertura superior del palet
In den wickler integrierte vorrichtung zum aufbringen eines deckblatts auf die palettierte ladung
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSORIOS - ZUBEHÖR

Cambio automatico bobina (C.A.B.) 
Automatic change reel of the FIlm (C.A.B.) 
Cambio automatico de bobina de FIlm (C.A.B.) 
Kettenförderer

Dispositivo automatico metti-angoli di cartone
Automatic device to insert carton corner on the pallet
Dispositivo automatico para posicionar las cantoneras de carton
Automatische Vorrichtung zum Anbringen von Kartonecken 

QUAL ITY RESPECT
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSORIOS - ZUBEHÖR

Sollevatore Pallet 
Pallet lifter
Elevador de palet
Hubtisch für Paletten

Pressore stabilizzatore carico
Top press plate

Pison
Top Pressplatte

Accatastatore pallet
Pallet stacker

Apilador de palet
Palettenstapler
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSORIOS - ZUBEHÖR

Devio 90° rulli/catene 
Transfer 90° rollers/chains 
Transfer 90° rodillos/cadenas 
90°-Umlenkung Rollen/Ketten 

Tavola rotante
Rotating turntable

Mesa rotativa
Drehteller

Trasportatore a rulli 
Rollers conveyor 

Tramo de rodillos 
Rollenförderer

Trasportatore a catene
Chains conveyor
Tramo de cadenas
Kettenförderer

QUAL ITY RESPECT
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ASSISTENZA - CUSTOMER CARE - SERVICIO - SERVICE

Abbiamo fatto di “Customer Care” e “Cu-
stomer Satisfaction” il motto della nostra 
azienda. 
La nostra rete di assistenza garantisce in 
ogni momento un servizio accurato e pun-
tuale.
Tutto questo concorre a garantire una 
sempre maggiore affidabilità e funziona-
lità delle macchine avvolgitrici che vi pro-
poniamo.

We have made “Customer Care” and “Cu-
stomer Satisfaction” the motto of our 
company.
Our after-sales department provides a ca-
reful and prompt service at all times. 
With over twenty years of experience and 
professional expertise, we are able to pro-
vide wrapping machines distinguished by 
increasingly greater reliability and fun-
ctionality.

Para nuestra empresa, los conceptos de 
“Customer Care” y “Customer Satisfaction” 
son fundamentales. 
Nuestra red de asistencia ofrece un servi-
cio atento y puntual en todo momento.
La experiencia y capacidad profesional que 
nos caracteriza desde hace más de veinte 
años garantizan la fiabilidad y funcionali-
dad cada vez mayor de nuestras máquinas 
envolvedoras. 

Die optimale Betreuung und die Zufrie-
denheit unserer Kunden sind uns ein be-
sonderes Anliegen. 
Unser kundenorientiertes Servicenetz ar-
beitet daher stets effizient und pünktlich. 
Mehr als zwanzig Jahre Erfahrung und ein 
ausgereiftes Know-how sind die besten 
Garanten für die optimale Zuverlässigkeit 
und Funktionalität unserer Wickelmaschi-
nen.
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WWW.MECWRAP.COM    

MECWRAP s.r.l.
Via Emilia Ponente, 1709
47522 Diegaro di Cesena (FC) Italy
Tel. +39 0547 347604
Fax +39 0547 347052
e-mail:info@mecwrap.com
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We work for quality,
     the world
 needs respect
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